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Sicherheitsanleitungen
1.	Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem 

ersten Gebrauch und bewahren Sie auf zum 
späteren Nachschlagen. Der Hersteller haftet 
nicht für Beschädigungen, hervorgerufen 
durch unsachgemäße Benutzung und Umgang 
mit dem Gerät.

2.	Das Gerät nicht zerlegen, ändern oder 
versuchen dieses zu reparieren. Bei 
Beschädigung, wenden Sie sich an einen 
autorisierten Kundendienst für Überprüfung / 
Reparatur.

3.	Das Gerät ist nur für den Innenbereich 
geeignet. 

4.	Schützen Sie dieses Produkt vor Feuchtigkeit, 
Nässe, Wasser und anderen Flüssigkeiten. 
Vermeiden Sie die Verwendung / Aufbewahrung 
in extremen Temperaturen. Setzen Sie es nicht 
direktem Sonnenlicht und Wärmequellen aus. 
Vermeiden Sie das benutzen in der nähe von 
starken Magnetfeldern. Das Gerät nicht mit 
nassen Händen benutzen.

5.	Kinder sollten beaufsichtigt werden um 
sicherzustellen dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

6.	Benutzen Sie nur zugelassenes Zubehör.
7.	Reinigen Sie dieses Gerät mit einem weichen 

leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie keine 
Scheuermittel oder Chemikalien um das 
Produkt zu reinigen.

Produktbeschreibung
1.	MikroSD Kartenleser
2.	Mikrofon
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3.	Betriebsanzeige
4.	Mini USB Steckplatz
5.	Lautstärkeregler

Tasten und Funktionen
1.	Lautstärkeregler (drücken und halten); Nächste 

(drücken)
2.	Modus ändern
3.	Lautstärkeregler (drücken und halten); 

Vorherige (drücken)
4.	

•	 Wiedergabe/Pause/Fortsetzen (drücken)
•	 Anruf annehmen/ablehnen (drücken; 

nach erfolgreicher 
Kopplung mit 
einem Telefon im 
Bluetooth Modus); 

•	 Bluetooth 
Verbindung trennen 
und nach einem 
neuen Gerät suchen 
(drücken und halten 
im BT Modus)

5.	Ein-/Ausschalten

① ② ③ ④

⑤

① ② ③

④⑤
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Bluetooth
Bevor Sie die Bluetooth-Verbindung verwenden, 
koppeln Sie sie mit einem externen Bluetooth-Gerät, 
um Musik über den Lautsprecher abzuspielen. 
Sobald die Geräte gekoppelt sind, wird der 
Lautsprecher automatisch mit dem externen Gerät 
verbunden, wann immer dieses sich Betriebsbereich 
befindet und beide Geräte haben die Bluetooth-
Funktion aktiviert. Um den Lautsprecher mit einem 
externen Gerät zu koppeln:
1.	PLAY Lautsprecher einschalten.
2.	Bluetooth am externen Gerät einschalten (z.B. 

Telefon).
3.	Suchen nach anderen BT Geräte auf Ihrem 

externen Gerät und koppeln es mit dem 
Lautsprecher (KM PLAY).

4.	Sobald die Geräte verbunden sind, ertönt ein 
Ton aus dem Lautsprecher.

MikroSD Kartenwiedergabe 
(Musikmodus)
Nach dem Einlegen einer Speicherkarte in den 
Lautsprecher startet das Gerät automatisch die 
Wiedergabe von der Speicherkarte.

Hinweis: Der Hersteller garantiert keine 
Kompatibilität des Lautsprechers mit jeder 
Speicherkarte. Vorgeschlagene MikroSD Karte 
sollte Klasse 4 oder höher sein, bis zu 32 GB 
Kapazität und formatiert im FAT32-Format.

Linieneingang
Der Benutzer kann Musik über ein externes Gerät 
über ein 2-in-1-Kabel abspielen (ein Kabel, das 
an einem Ende einen Mini USB-Stecker und am 
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anderen einen 3,5 mm Mini-Klinkenstecker hat). 
Zum Abspielen von Musik, muss der Benutzer:
1.	Den Mini USB-Stecker des Kabels in den Mini 

USB-Steckplatz am Lautsprecher einstecken
2.	Den 3,5 mm Mini-Klinkenstecker des Kabels 

mit dem AUX Ausgang des externen Gerätes 
verbinden

3.	Benutzen Sie die Taste “M” um in den 
Linieneingangs-Modus zu wechseln

4.	Beginnen Sie mit der Wiedergabe vom 
externen Gerät

Lautsprecherfunktion
Der Lautsprecher kann als Lautsprecher 
funktionieren. Bevor Sie diese Funktion 
verwenden, sollten Sie den Lautsprecher mit 
einem Telefon koppeln. Um einen eingehenden 
Anruf anzunehmen, drücken Sie die Taste  am 
Lautsprecher. Drücken Sie erneut die Taste, um den 
Anruf zu beenden. Um den Anruf abzulehnen, halten 
Sie die Taste gedrückt, wenn ein Anruf eingeht.

Betriebsanzeige
•	Rot: beim Laden (erlischt, wenn voll aufgeladen)
•	Blau: Wenn der Lautsprecher eingeschaltet ist 

/ wenn Bluetooth angeschlossen ist / wenn die 
Musik im Linieneingangs-Modus abgespielt wird

•	Blau (blinkt schnell): beim Koppeln
•	Blau (blinkt langsam): Beim Abspielen der 

Musik im Bluetooth-Modus / SD-Kartenmodus

TECHNISCHE DATEN
•	Ausgangsleistung: 3 W 
•	Lautsprecherdurchmesser: 40 mm
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•	Impedanz: 2 Ω
•	Frequenzgang: 55 Hz ~ 18 kHz
•	S/N ratio: ≥ 89 dB
•	THD: ≤ 1%
•	Bluetooth: 4.2
•	Bluetooth Reichweite: bis zu 10 Meter
•	Speicherkartenleser: MikroSD (Max. 32 GB)
•	Lautsprecherfunktion
•	Anschlüsse: Mini USB, MikroSD 

Kartensteckplatz
•	Kontrolltasten: befinden sich auf der 

Unterseite des Lautsprechers
•	Musik-Wiedergabezeit: bis zu 4 h (70% 

Lautstarke)*
•	Gesprächszeit: bis zu 15 h*
•	Bereitschaftszeit: bis zu 20 h*
•	Niedrige Batteriewarnung
•	Batterie: 400 mAh
•	Ladespannung: 5 V DC, 1 A 

* Bitte beachten Sie, dass die angegebenen Werte 
eine ungefähre maximale Zeit darstellen und 
aufgrund zahlreicher Faktoren abweichen können.

ERFAHREN SIE MEHR
Für weitere informationen zu diesem gerät 
finden sie unter: www.krugermatz.com.
Lesen sie die bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, bevor sie das gerät verwenden.

Besuchen sie www.krugermatz.com website für 
weitere produkte und zubehör.
Im falle irgendwelcher zweifel oder fragen wenden 
sie sich an unsere häufig gestellten fragen.
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Safety instructions

1.	Please read this operation instruction carefully 
before use, and keep it for future reference. 
Producer does not take responsibility for 
damages caused by inappropriate handling 
and use of the product.

2.	Do not attempt to repair this appliance 
yourself. In case of damage, contact authorized 
service point for check-up or repair.

3.	Appliance for indoor use only, not for outdoor use.
4.	Protect this device from water, humidity and 

other liquids (also while storing). Avoid using/
storing it in extreme temperatures. Do not 
expose this product to direct sunlight, heat 
sources, or use near strong magnetic fields. Do 
not handle this appliance with wet hands.

5.	Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance. 

6.	Use only authorized accessories.
7.	Clean this device with a soft, slightly damp 

cloth. Do not use any chemical agents to clean 
this device.

Product description

1.	microSD card reader
2.	Microphone

① ② ③ ④

⑤
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3.	Power indicator
4.	Mini USB port
5.	Volume control

Buttons and functions

1.	Volume control (press and hold); Next (press)
2.	Mode change
3.	Volume control (press and hold); Previous 

(press)
4.	
•	 Play/pause/resume 

(press)
•	 accept/end call 

(press; after 
successful pairing 
with a phone in 
Bluetooth mode); 

•	 disconnect Bluetooth 
connection and 
search for a new 
device (press and 
hold in BT mode)

5.	Turn on/off

Bluetooth

Prior to use Bluetooth connection, pair it with an 
external Bluetooth device, to play music through 
the speaker. Once the devices are paired, the 
speaker will automatically connect with the 
external device whenever it will be placed within 
operational range and both appliances will have 
Bluetooth function ON. To pair the speaker with 
an external device:

① ② ③

④⑤
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1.	Turn on the PLAY speaker.
2.	Turn ON the Bluetooth on the external device 

(e.g phone).
3.	Search for other BT devices on your external 

device and pair it with the speaker (KM PLAY).
4.	Once the devices are connected, the speaker 

will issue a sound.

microSD card playback (Music 
mode)

After inserting a memory card into the speaker, 
the device will automatically start playback from 
the memory card.

Note: the producer does not guarantee 
compatibility of the speaker with every memory 
card. Suggested microSD card should be class 4 
or higher, up to 32 GB capacity and formatted in 
FAT32 format.

Line-in

User can play music from an external device via 
2-in-1 cable (a cable that at one end has mini USB 
plug, and on the other mini Jack 3,5 plug and USB 
plug). To playback music user needs to:
1.	insert cable’s mini USB plug into the mini USB 

port on the speaker
2.	insert cable’s mini Jack 3,5 mm plug into AUX 

output on an external device
3.	use the “M” button to change mode to Line-in
4.	start playback from an external device 
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Loudspeaker function

The speaker can function as a loudspeaker. 
Prior to using this function, remember to pair 
the speaker with a phone. To accept incoming 
call, press  button on the speaker. Press 
the button again to end call. To reject the call, 
press and hold the button  when there’s an 
incoming call.

Power indicator

•	 Red: when charging (goes blank when fully 
charged)

•	 Blue: when the speaker is turned on / when 
bluetooth connected / when playing the music 
in Line in mode

•	 Blue (blinks fast): when pairing 
•	 Blue (blinks slow): when playing the music in 

Bluetooth mode / SD card mode

SPECIFICATION

•	 Output power: 3 W 
•	 Speaker size: 40 mm
•	 Impedance: 2 Ω
•	 Frequency response: 55 Hz ~ 18 kHz
•	 S/N ratio: ≥ 89 dB
•	 THD: ≤ 1%
•	 Bluetooth: 4.2
•	 Bluetooth range: up to 10 meters
•	 Memory card reader: microSD (max. 32 GB)
•	 Loudspeaker function
•	 I/O: mini USB, microSD card slot 
•	 Control buttons: placed at the base of the 
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speaker
•	 Music playback time: up to 4 h (70% volume)*
•	 Talk time: up to 15 h*
•	 Standby time: up to 20 h*
•	 Low battery warning
•	 Battery: 400 mAh
•	 Charging voltage: 5 V DC, 1 A 

*Please note, given values represent approximate 
maximum time in above mentioned conditions 
and may differ based on numerous factors.

LEARN MORE

For more information on this device visit: 
www.krugermatz.com.

Read owner's manual carefully before using your 
smartphone.

Visit www.krugermatz.com website for more 
products and accessories.

In case of any doubts or questions reach out to 
our Frequently Asked Questions section.
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Kwestie bezpieczeństwa
1.	Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się 

z treścią instrukcji obsługi, oraz zachować ją w 
celu późniejszego wykorzystania. Producent 
nie ponosi odpowiedzialności za nieprawidłowe 
użycie i obsługę tego urządzenia.

2.	Zabrania się własnoręcznej naprawy sprzętu. W 
przypadku uszkodzenia, należy skontaktować 
się z autoryzowanym punktem serwisowym w 
celu sprawdzenia/naprawy.

3.	Urządzenie wyłącznie do użytku wewnątrz 
pomieszczeń. Urządzenie nie jest przeznaczone 
do użytku na zewnątrz.

4.	Urządzenie należy chronić przed wodą, 
wilgocią oraz innymi płynami (także podczas 
przechowywania). Nie należy używać ani 
przechowywać urządzenia w zbyt wysokich 
temperaturach. Nie należy wystawiać 
urządzenia na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych, źródeł ciepła czy używać 
w pobliżu silnych pól magnetycznych. Nie 
należy obsługiwać urządzenia mokrymi rękami.

5.	Należy poinstruować dzieci, aby nie traktowały 
urządzenia jako zabawki. 

6.	Nie należy używać nieoryginalnych akcesoriów.
7.	Obudowę urządzenia należy czyścić jedynie za 

pomocą miękkiej i lekko wilgotnej ściereczki. 
Nie należy używać środków chemicznych lub 
detergentów do czyszczenia tego urządzenia.

Opis urządzenia
1.	Czytnik kart microSD
2.	Mikrofon
3.	Wskaźnik zasilania
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4.	Port mini USB
5.	Regulacja głośności

Przyciski i funkcje
1.	Regulacja głośności (naciśnij i przytrzymaj); 

następny utwór (naciśnij)
2.	Zmiana trybu odtwarzania
3.	Regulacja głośności (naciśnij i przytrzymaj); 

poprzedni utwór (naciśnij)
4.	

•	 Rozpocznij / wstrzymaj / wznów odtwarzanie 
(naciśnij)

•	 odbierz/zakończ połączenie (po sparowaniu 
z telefonem w trybie 
Bluetooth); 

•	 rozłącz połączenie 
Bluetooth i wyszukaj 
inne urządzenie 
zewnętrzne (naciśnij 
i przytrzymaj w 
trybie BT)

5.	Włącz / wyłącz 
urządzenie

① ② ③ ④

⑤

① ② ③

④⑤
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Bluetooth
Aby skorzystać z funkcji Bluetooth, należy 
najpierw sparować głośnik z urządzeniem 
zewnętrznym z którego odtwarzana będzie 
muzyka, a następnie rozpocząć odtwarzanie. Po 
udanym sparowaniu, urządzenia będą się ze sobą 
łączyły automatycznie, pod warunkiem, że znajdą 
się w zasięgu łączności a funkcja Bluetooth będzie 
włączona w obydwu urządzeniach. Aby powiązać 
głośnik z urządzeniem zewnętrznym, należy:
1.	Włączyć głośnik PLAY.
2.	Włączyć funkcję Bluetooth w urządzeniu 

zewnętrznym (np. telefonie).
3.	Z poziomu urządzenia zewnętrznego, wyszukać 

dostępne urządzenia Bluetooth i połączyć z 
głośnikiem (KM PLAY).

4.	Po sparowaniu, głośnik wyemituje sygnał 
dźwiękowy.

Odtwarzanie z karty microSD 
(tryb Music)
Po umieszczeniu karty pamięci w czytniku kart 
głośnika, urządzenie automatycznie przejdzie w 
tryb odtwarzania z karty pamięci.

Uwaga: producent nie gwarantuje 
kompatybilności głośnika ze wszystkimi kartami 
pamięci. Sugerowana karta microSD powinna 
być klasy 4 lub wyższej, o pojemności do 32 GB 
i sformatowana do formatu FAT32.

Line-in
Użytkownik może odtwarzać muzykę z urządzenia 
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zewnętrznego za pomocą przewodu 2 w 1 
(przewód który z jednej strony posiada wtyczkę 
mini USB, a z drugiej wtyczkę mini Jack 3,5 mm 
oraz wtyczkę USB). Aby odtwarzać muzykę, należy:
1.	podłączyć wtyczkę mini USB przewodu do 

gniazda mini USB głośnika
2.	podłączyć wtyczkę mini Jack 3,5 mm przewodu 

do gniazda AUX urządzenia zewnętrznego
3.	za pomocą przycisku "M" na głośniku przejść 

do trybu Line-in
4.	rozpocząć odtwarzanie z urządzenia 

zewnętrznego 

Funkcja zestawu 
głośnomówiącego
Głośnik posiada funkcję zestawu 
głośnomówiącego. Przed użyciem głośnik musi 
zostać powiązany z telefonem. Aby odebrać 
połączenie przychodzące, należy nacisnąć przycisk 

 na głośniku. Ponowne naciśnięcie przycisku 
spowoduje zakończenie połączenia. Aby odrzucić 
połączenie, należy nacisnąć i przytrzymać przycisk 

 podczas połączenia przychodzącego.

Wskaźnik zasilania
•	 Czerwony: ładowanie (wskaźnik gaśnie po 

naładowaniu głośnika) 
•	 Niebieski: po włączeniu / po udanym 

nawiązaniu połączenia Bluetooth / podczas 
odtwarzania w trybie Line-in

•	 Niebieski (miga szybko): podczas parowania 
•	 Niebieski (miga wolno): podczas odtwarzania w 

trybie Bluetooth / z karty SD
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Specyfikacja
•	 Moc wyjściowa: 3 W
•	 Rozmiar głośnika: 40 mm
•	 Impedancja: 2 Ω
•	 Pasmo przenoszenia: 55 Hz ~ 18 kHz
•	 Stosunek S/N: ≥ 89 dB
•	 THD: ≤ 1%
•	 Bluetooth: 4.2
•	 Zasięg Bluetooth: do 10 metrów
•	 Czytnik kart pamięci: microSD (maks. 32 GB)
•	 Funkcja zestawu głośnomówiącego
•	 Porty: mini USB, czytnik karty microSD
•	 Przyciski sterowania: w podstawie głośnika
•	 Czas pracy podczas słuchania muzyki: do 4 h 

(na 70% głośności)*
•	 Czas pracy podczas rozmowy: do 15 h*
•	 Czas pracy w trybie czuwania: do 20 h*
•	 Ostrzeżenie o niskim poziomie baterii
•	 Akumulator: 400 mAh
•	 Napięcie ładowania: 5 V DC, 1 A
*Uwaga: podana wartość reprezentuje szacowany 
maksymalny czas pracy w podanych warunkach i 
może się różnić od wartości rzeczywistej z uwagi na 
wpływ różnych czynników.
WIĘCEJ

Więcej informacji na temat tego urządzenia 
dostępne są na stronie: www.krugermatz.com.
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z 
treścią instrukcji obsługi.

Odwiedź stronę www.krugermatz.com, aby 
poznać więcej produktów i akcesoriów.
W przypadku pytań lub wątpliwości zachęcamy 
do zapoznania się z Najczęściej Zadawanymi 
Pytaniami w zakładce Pomoc.
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Instructiuni privind siguranta
1.	Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni 

de utilizare inainte de utilizarea aparatului si 
sa le pastrati pentru referinte ulterioare. 
Producatorul nu isi asuma raspunderea 
pentru daunele cauzate de manipularea si 
utilizarea necorespunzatoare a produsului.

2.	Nu incercati sa reparati singur aparatul. In 
caz de deterioarare, contactati un service 
autorizat pentru verificare sau reparatii.

3.	Dispozitivul este proiectat pentru a fi utilizat 
in interior. Nu este proiectat pentru utilizare 
in exterior.

4.	Protejati acest dispozitiv de apa, umiditate 
si alte lichide (chiat si in timpul depozitarii). 
Evitati utilizarea / depozitarea la temperaturi 
extreme. Nu expuneti acest produs la lumina 
directa a soarelui, surse de caldura sau utilizati 
produsul langa campuri magnetice puternice. 
Nu manipulati acest aparat cu mainile ude.

5.	Copiii trebuie supravegheati pentru a se 
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

6.	Utilizati numai accesorii autorizate.
7.	Curatati acest dispozitiv cu o carpa moale, 

usor umeda. Nu utilizati agenti chimici pentru 
a curata acest dispozitiv.

Descrierea produsului
1. Cititor card microSD 
2. Microfon
3. Indicator alimentare
4. Port mini USB
5. Control volum
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Butoane si functii
1.	Control volum (apasati si tineti apasat); 

Urmatorul (apasati)
2.	Schimbare mod
3.	Control volum (apasati si tineti apasat); 

Anterior (apasati)
4.	

•	 Redare/pauza/resumare (apasati)
•	 Acceptati / terminati apelul (apasati; dupa 

asocierea cu succes a unui telefon in modul 
Bluetooth);

•	 Deconectati 
conexiunea 
Bluetooth si cautati 
un dispozitiv nou 
(tineti apasat in 
modul BT)

5.	Pornire/Oprire

① ② ③ ④

⑤

① ② ③

④⑤
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Bluetooth
Inainte de a utiliza conexiunea Bluetooth, 
asociati cu un dispozitiv Bluetooth extern, pentru 
a reda muzica prin difuzor. Odata ce dispozitivele 
sunt asociate, difuzorul se va conecta automat 
cu dispozitivul extern ori de cate ori acesta se 
va gasi in raza de actiune operationala si ambele 
aparate vor avea functia Bluetooth acitvata. 
Pentru a asocia difuzorul cu un dispozitiv extern:
1.	Porniti difuzorul.
2.	Porniti functia Bluetooth pe dispozitivul 

extern (de exemplu telefon).
3.	Cautati alte dispozitive BT pe dispozitivul dvs. 

extern si asociati-l cu difuzorul (KM PLAY).
4.	Odata ce dispozitivele sunt conectate, 

difuzorul va emite un sunet.

Redare card microSD (Mod muzica)
Dupa introducerea unui card de memorie in 
difuzor, dispozitivul va porni automat redarea de 
pe cartela de memorie.

Nota: producatorul nu garanteaza compatibilitatea 
difuzorului cu fiecare card de memorie. Cardul 
microSD ar trebui sa fie clasa 4 sau mai mare, de 
pana la 32 GB capacitate si formatat in format 
FAT32.

Intrare linie
Utilizatorul poate reda muzica de pe un dispozitiv 
extern prin intermediul unui cablu 2-in-1 (un 
cablu care la un capat are mufa mini USB, iar pe 
celalalt capat mufa mini-jack 3,5 si conector USB). 
Pentru a reda muzica:



24

Manual de utilizare
RO

1.	introduceti mufa mini USB a cablului in portul 
mini USB al difuzorului

2.	introduceti mufa mini Jack de 3,5 mm a 
cablului in iesirea AUX pe un dispozitiv extern

3.	Folositi butonul "M" pentru a schimba modul 
la Line-in

4.	porniti redarea la dispozitivul extern

Funcţia difuzor
Dispozitivul poate functiona ca un difuzor. Inainte 
de a folosi aceasta functie, asigurati-va ca ati 
asociat difuzorul cu un telefon. Pentru a accepta 
un apel, apasati butonul  de pe difuzor. 
Apasati din nou butonul pentru a termina apelul.
Pentru a respinge apelul, apasati si tineti apasat 
butonul cand exista un apel.

Indicator de alimentare
•	 Rosu: in timpul incarcarii (se opreste cand 

bateria este complet incarcata)
•	 Albastru: atunci cand difuzorul este pornit / 

cand Bluetooth-ul este conectat / la redarea 
muzicii in modul linie

•	 Albastru (clipeste rapid): in timpul asocierii
•	 Albastru (clipeste lent): la redarea muzicii in 

modul Bluetooth / modul card SD

SPECIFICATII
•	 Putere iesire: 3 W
•	 Dimensiune difuzor: 40 mm
•	 Impedanta: 2 Ω
•	 Raspuns in frecventa: 55 Hz ~ 18 kHz
•	 Raport Semnal/Zgomot: ≥89 dB
•	 THD: ≤ 1%
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AFLĂ MAI MULTE

Pentru mai multe informații despre acest 
dispozitiv vizitati: www.krugermatz.com.

Citiți manualul de utilizare cu atenție înainte de a 
utiliza dispozitivul. 

Vizitati site-ul web www.krugermatz.com pentru 
mai multe produse si accesorii.

În cazul in care aveti întrebări va rugam sa va 
adresati secțiunii Întrebări frecvente.

•	 Bluetooth: 4.2
•	 Distanta maxima Bluetooth: pana la 10 m
•	 Cititor card de memorie: microSD (max. 32 GB)
•	 Functia handsfree
•	 Intrari/Iesiri: slot mini USB, slot card microSD
•	 Butoane de comanda amplasate la baza 

difuzorului
•	 Timp de redare muzica/utilizare: pana la 4 ore 

(la 70% din volum)*
•	 Timp de convorbire: pana la 15 ore*
•	 Timp de asteptare: pana la 20 ore *
•	 Avertizare baterie descarcata
•	 Baterie: 400 mAh
•	 Tensiune incarcare: 5 V DC, 1 A

* Vă rugăm să rețineți că valoarea reprezintă 
valoarea maxima estimata și poate să difere 
de valoarea reală datorită influenței diverșilor 
factori.
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www.krugermatz.com

 is a registered trademark


